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SUGESTII 

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen, 

competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 

fi adoptată: 

1. ia act cu profundă îngrijorare de raportul distorsionat femei/bărbați în diferite părți ale 

lumii, în special în China și India, unde preferința pentru fii și gendercidul practicat în 

consecință, a condus „lipsa” a aproximativ 200 de milioane de femei1; 

2. subliniază faptul că eradicarea practicilor de selecție în funcție de sex este un proces 

complex, care necesită o serie de perspective și metode interconectate, de la analizarea 

principalelor cauze, a trăsăturilor culturale și a factorilor socio-economici ai țărilor în care 

există preferința pentru fii, până la organizarea de campanii pentru drepturile și statutul 

fetelor și femeilor și introducerea unor legi și regulamente; în sens mai larg, consideră că 

singurul mod sustenabil de prevenire a unor evoluții ulterioare în practicile de selecție în 

funcție de sex este promovarea egală a sexelor în fiecare societate; 

3. reamintește că promovarea egalității de gen și afirmarea autonomiei femeilor este unul 

dintre Obiectivele de dezvoltare ale mileniului și subliniază faptul că avorturile în funcție 

de sexul fătului reprezintă o amenințare pentru realizat acestui obiectiv; 

4. subliniază faptul că, conform mai multor studii, dezechilibrul de gen ar putea conduce la o 

creștere a traficului de ființe umane pentru căsătorii sau exploatare sexuală, a violenței 

împotriva femeilor, a căsătoriilor între copii, sau a căsătoriilor forțate, a incidenței 

HIV/SIDA și altor boli cu transmitere sexuală (BTS), transformându-se astfel, într-o 

amenințare la adresa stabilității și securității sociale; solicită, prin urmare, analizarea cu 

maximă atenție a posibilelor consecințe ale acestui surplus din ce în ce mai mare de 

bărbați asupra sănătății, economiei și securității; 

5. invită guvernele țărilor partenere să facă mai accesibile costurile de asistență medicală 

pentru tratamentul copiilor, în special al fetelor, care mor uneori ca urmare îngrijirilor 

necorespunzătoare sau inadecvate pe care le primesc; 

6. subliniază că incapacitatea de a consolida autonomia femeilor și a fetelor, precum și 

absența eforturilor de modificare a normelor și structurilor sociale are implicații grave 

juridice, etice și sanitare, dar și în planul drepturilor omului, putând avea consecințe grave 

pe termen lung în societățile unde se practică asemenea tehnici; 

7. solicită UE să introducă, în toate parteneriatele și dialogurile sale cu țările în curs de 

dezvoltare, o componentă de gen solidă și un accent pe afirmarea femeilor, după cum se 

prevede în Consensul european privind dezvoltarea; consideră, de asemenea, că integrarea 

dimensiunii de gen trebuie introdusă în toate etapele sprijinului bugetar, printre altele prin 

promovarea dialogului cu asociațiile de femei din țările în curs de dezvoltare și prin 

introducerea unor indicatori diferențiați pe genuri; evidențiază faptul că îmbunătățirea 

nivelului de educație, a oportunităților de angajare și a serviciilor integrate de îngrijire a 

                                                 
1 United Nations Fact Sheet: International Women’s Day 2007, accesibilă la: 

http://www.un.org/events/women/iwd/2007/factsfigures.shtml 

http://www.un.org/events/women/iwd/2007/factsfigures.shtml
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sănătății femeilor, inclusiv în domeniul serviciilor de asigurare a sănătății sexuale și 

reproductive, este extrem de importantă în încercarea de a eradica practicile de selecție în 

funcție de sex, de la avorturi la infanticid, precum și pentru realizarea unei creșteri 

economice generale în țările în curs de dezvoltare și reducerea sărăciei; subliniază faptul 

că afirmarea femeilor și implicarea bărbaților sunt esențiale pentru combaterea inegalității 

de gen și pentru promovarea schimbărilor la nivel comportamental și social, necesare 

pentru eradicarea pe termen lung a practicilor de selecție în funcție de sex;  

8. subliniază faptul că eforturile de a limita selecția în funcție de sex nu trebuie să împiedice 

sau să limiteze dreptul femeilor de a avea acces la tehnologiile și serviciile care asigură 

sănătatea sexuală și reproductivă;  

9. subliniază importanța elaborării unor acte legislative împotriva selecției în funcție de sex, 

care ar trebui să includă pachete de protecție socială pentru femei, o mai bună 

monitorizare a implementării legislației existente și acordarea unei atenții mai mari 

cauzelor culturale și socio-economice ale fenomenului, pentru a aborda această problema 

sustenabil și holist, respectând egalitatea de gen și încurajând participarea activă a 

societății civile;  

10. solicită UE și țărilor partenere să îmbunătățească, prin intermediul cooperării pentru 

dezvoltare, monitorizarea și colectarea datelor privind raportul fete/băieți la naștere și să ia 

măsuri prompte pentru soluționarea eventualelor dezechilibre; solicită, în acest sens, 

intensificarea cooperării între UE, agențiile ONU și alți parteneri internaționali și guverne 

partenere; 

11. subliniază că toate eforturile de natură juridică și politică de gestionare sau limitare a 

selecției în funcție de sex trebuie să protejeze și dreptul femeilor de a avea acces la 

tehnologii și servicii care asigură sănătatea sexuală și reproductivă, fără a fi nevoie de 

acordul soților; 

12. invită guvernele țărilor partenere să combată gendercidul prin conceperea unor politici 

realiste de promovare a femeilor și a rolului lor în societatea civilă, de încurajare a 

educației femeilor și de combatere a discriminării femeilor, în special în sectorul ocupării 

forței de muncă; 

13. invită guvernele țărilor partenere să coopereze la nivel internațional pentru a combate 

frauda, corupția și traficul de femei; 

14. solicită o analiză detaliată a cauzelor financiare și economice care stau la baza practicilor 

de selecție în funcție de sex, de asemenea, invită guvernele să se ocupe în mod activ de 

sarcinile puse în spatele familiilor ce conduc în consecință la un surplus de băieți/bărbați; 

15. invită UE, organizațiile internaționale, guvernele naționale și alte părți interesate să 

conlucreze pentru a asigura accesul la protecție socială incluzivă, mai ales sub formă de 

pensii, accesul la serviciile sanitare și asigurarea culturilor agricole pentru cei din țările în 

curs de dezvoltare, pentru a oferi o mai mare protecție economică pentru toate persoanele 

și pentru a reduce preferința pentru bărbați;  

16. invită țările care beneficiază de ajutor pentru dezvoltare, în special cele care gendercidul 
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este o problemă majoră, să se angajeze la eradicarea acestor practici. 
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